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С точки зрения изучения русского языка представление доклада в 
виде диалога полезно иностранным студентам, поскольку: 

• учит правильно формулировать вопросы и ответы; 
• совершенствует владение научным стилем русского языка, учит 

свободному оперированию научной терминологией. 
 

КОНСПЕКТИРОВАНИЕ КАК ОДИН ИЗ ВИДОВ РЕЧЕВОГО 
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В настоящее время объём необходимых для человека знаний резко 
и быстро возрастает, поэтому важно прививать учащимся умение 
самостоятельно пополнять свои знания, ориентироваться в 
стремительном потоке научной информации. 

В связи с этим особенно остро стоит вопрос интенсификации 
процесса обучения учащихся, для которых русский язык является 
неродным. Обучение языку должно обеспечивать учащимся 
полноценное речевое общение. 

Конспектирование является одним из видов речевого общения, 
которое требует навыков самостоятельного, творческого мышления – это 
процесс мыслительной переработки и письменной фиксации 
читаемого или аудируемого текста. Это процесс, результатом которого 
является запись, позволяющая учащемуся немедленно или через 
некоторое время с необходимой полнотой восстановить полученную 
информацию.  Выработка навыков, которые необходимы для 
конспектирования, можно распределить на три периода: 

• отработка элементов, составляющих эти навыки (соответствует 
начальному этапу); 

• формирование навыков (1 курс); 
• совершенствование навыков конспектирования (2- 3 курсы). 
Учащиеся с первых дней обучения сталкиваются с необходимостью 

конспектировать, так как в лекциях даётся сводный материал, взятый из 
разных источников, и большая часть содержащейся в лекциях 
информации не может сразу зафиксироваться в памяти слушателей. 

Учащиеся, не владеющие умением конспектировать, поступают 
по-разному: одни пытаются вести запись очень точно, другие составляют 
план вместо конспекта, а некоторые выборочно записывают наиболее 
важную или трудно запоминаемую информацию. Но если учащиеся 
стремятся точно воспроизвести лекционный материал, то это приводит к 
пропускам, к частичной и невосполнимой утрате информации. 
Мыслительные операции, которыми сопровождается процесс 
конспектирования, даёт возможность учащимся лучше усваивать 
материал уже в самом процессе записи. Доказано, что если учащийся 
самостоятельно сформулировал фразы, это запоминается быстрее, 
чем фраза, записанная под диктовку. 
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Мы убедились, что в ситуации, когда учащийся составляет 
подробный план вместо записи лекций, это также не приводит к 
положительным результатам: чем больше времени проходит, тем 
меньше информации восстанавливается. 

Запись важных и трудно запоминаемых сведений приводит к 
разрушению логического построения материала. Таким образом, 
зафиксированная информация не воссоздаёт целостной системы 
знаний. Данные виды нерациональной записи лекций свойственны как 
иностранным учащимся, так и русским. 

Но у иностранных учащихся есть и другие трудности: они стараются 
отказаться от записи лекций на русском языке и пытаются записать их на 
родном языке. Такой конспект не даст учащемуся качественной 
подготовки к ответу, а такая запись имеет следующие недостатки: 
попытка дословной записи; запись, которая сводится к плану; выборочная 
запись. Кроме того, если учащийся конспектирует лекцию на родном 
языке или языке-посреднике, он вынужден делать двойной перевод: 
записывая лекцию и расшифровывая её. Важно отметить, что все 
специальные термины должны быть записаны на русском языке – на 
родном языке учащийся может не знать их. При ответе, который учащийся 
подготовил по такому конспекту, неизбежен переход внутренней речи на 
родной язык. 

Часто учащиеся, испытывая трудности при записи лекций, пытаются 
воспользоваться чужими конспектами, но мы знаем, что такой конспект 
может быть полноценным пособием только для того, кто его 
конспектировал: неразборчивость скорописи, сокращения слов. 

Конспектирование лекций – наиболее трудный вид 
конспектирования ввиду ограниченности времени, в течение которого 
нужно сделать запись. Но это не единственная трудность, с которой 
сталкиваются учащиеся при конспектировании, – это и отсутствие навыка 
быстрого чтения, и неумение выполнять на русском языке необходимые 
мыслительные операции – сравнение, анализ и т.д. 

Конспектирование является сложным и своеобразным процессом. 
В конспекте сочетаются аудирование или чтение с письмом. Но разные 
виды речевой деятельности при конспектировании сочетаются не 
механически. Конспектирующий отбрасывает ненужную для него 
информацию и сокращает текст, сворачивает его так, чтобы потом 
суметь снова его развернуть без существенной утраты информации. 

В конспектировании различают два процесса: конспектирование 
письменного текста и конспектирование устной речи. 

Если учащиеся конспектируют письменный текст, они имеют 
возможность чередовать рецептивные и продуктивные виды речевой 
деятельности. Они прочитывают какую-то часть текста и, свернув её, 
записывают, затем прочитывают следующую часть и т.д. 

Конспектирование устной речи происходит в разных ситуациях: при 
беседе в узком кругу, при диалоге. В этих случаях собеседник, 
передающий информацию, имеет возможность приспособиться к 
конспектирующему. Но часто в таких ситуациях запись носит характер 
дословной записи и это не может быть названо конспектом. Важным 
конспектированием устной речи является конспектирование в условиях 
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массовой коммуникации – доклад, сообщение, лекция.  
Процесс конспектирования лекций имеет ряд особенностей, что 

связано со специфическим временным соотношением рецептивного и 
продуктивного видов речевой деятельности. 

Чтение лекций – это акт вербального общения и акт коммуникации. 
Лекция – деловая научная речь. Лекция подготовлена заранее и своей 
развёрнутостью ближе к письменной речи. Лекция эмоциональна, но 
менее ситуативна, чем другие виды устной речи. Между лектором и 
учащимися (конспектирующими) существует взаимосвязь. Лектор 
постоянно следит за реакцией аудитории и корректирует свою речь в 
зависимости от реакции учащихся. В данной ситуации между лектором 
и аудиторией связь ограничена односторонней направленностью 
вербального общения. Лектор ориентируется на учащихся, имеющих 
определённый уровень подготовки к восприятию лекций. Но если уровень 
знаний ниже, то невозможно удовлетворительно законспектировать 
лекцию, потому что нельзя конспектировать то, чего не понимаешь. 

Полноценное конспектирование возможно только при тщательном 
отборе информации лектором и при относительной однородности 
аудитории.  

Но если сравнивать условия конспектирования лекций и печатного 
текста, можно отметить некоторые различия. Успешное 
конспектирование лекций во многом зависит от темпа речи лектора, а 
конспектирование печатных источников зависит от темпа чтения про себя, 
от общей культуры конспектирующего: умения пользоваться словарями, 
энциклопедиями, медиаресурсами. 

Обучение конспектированию сочетается с традиционным 
обучением языку и осуществляется на программном материале. 
Быстрота чтения вырабатывается при отработке навыка чтения, 
тренировке навыка скоростной записи, а упражнения по развитию 
научного стиля речи используются для приобретения активного 
лексического запаса и выработки автоматизмов в продуктивной речевой 
деятельности. Устные и письменные пересказы текстов, которые мы 
сопровождаем тренировочными упражнениями на извлечение главной 
информации. Выработка навыков записи проводится на занятиях по 
развитию речи в виде работы над планом, после которого последует 
написание изложения. 

Обучение мыслительным операциям мы начинаем с отработки 
навыка свёртывания уже известной информации. А по мере 
расширения сведений по специальности и увеличения объёма лексики 
мы переходим к отработке навыка выделения главной информации и её 
переформулировки. 

Обучение конспектированию мы проводим на текстах пособий, 
связанных с медицинской направленностью нашего вуза и обращаемся 
к лексическому материалу, соответствующему будущей специальности 
студентов. 
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